
 



POWER OF THE SMALL FACTIONS AND DACKORSZAK SYNCHRONISATION IN LIGHT OF PARETO’S 
LAW 

 

ENGLISH VERSION 

1. The Three-Year Pulse​
Youth matures in waves — 3, 6, 9, 12, 15, 18. At each threshold, identity restructures, authority is questioned, 
and comparison sharpens. Anger accumulates rhythmically, not randomly. 

2. The Birth of Small Factions​
From each psychological turning point emerge small factions: circles, crews, movements, cells of thought. They 
are engines of belonging and protection against perceived exclusion. 

3. Status, Scarcity, and Perception​
When recognition feels denied and economic fruits appear unevenly distributed, frustration seeks structure. 
Factions become vessels for reclaiming status — materially or symbolically. 

4. Pareto’s Structural Shadow​
If 80% of wealth is held by 20% at the top of the skill hierarchy, while 80% of the population shares 30% of 
resources, perception of imbalance intensifies. Whether precise or symbolic, the ratio shapes narrative and 
emotion. 

5. The Dackorszak Effect​
Each “age of defiance” adds a letter to a larger word. Isolated frustrations synchronise. Separate groups begin to 
mirror each other’s language, symbols, and timing. 

6. Synchronisation Before Revolution​
Revolutions do not begin with masses; they begin with coordination among small factions. When cycles align, 
minor sparks converge into structural transformation. 

7. The Law of Convergence​
When economic concentration meets generational synchrony, fragmentation dissolves into momentum. The small 
becomes decisive. 

8. A Warning and a Responsibility​
This manifesto is not a call to destruction, but to recognition: systems that ignore cyclical youth psychology and 
structural imbalance invite coordinated correction. 
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中文版本 

小派系的力量与“倔强时代”在帕累托法则下的同步 

1. 三年节律​
青年以3、6、9、12、15、18为节奏成长。每个阶段都是身份重组与权威质疑的节点，愤怒按周期累积。 

2. 小派系的诞生​
在这些心理转折点，小团体形成：朋友圈、行动群体、思想网络。它们提供归属与防护。 

3. 地位与分配感知​
当认可被拒绝、经济成果被认为分配不均时，情绪开始组织化，小派系成为恢复地位的工具。 

4. 帕累托结构阴影​
若20%的人掌握80%的财富，而80%的人口共享30%的资源，不平衡的感受将加剧。比例既是现实，也是叙事力量。 

5. 倔强时代效应​
每一个反抗阶段都为更大的词汇添上一笔。孤立的不满开始同步。 

6. 同步先于革命​
革命不是从群众开始，而是从小团体的协调开始。当周期重合，火花汇聚为结构性转变。 

7. 汇合之律​
当财富集中遇上代际同步，碎片化转为动能，小即成为关键。 

8. 警示与责任​
本宣言不是号召破坏，而是指出：忽视青年周期与结构不平衡的体系，将面对协调性的修正。 
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MAGYAR VÁLTOZAT 

A KIS FRAKCIÓK EREJE ÉS A DACKORSZAKOK SZINKRONIZÁCIÓJA A PARETO-TÖRVÉNY FÉNYÉBEN 

1. A hároméves pulzus​
3, 6, 9, 12, 15, 18 — az ifjúság ritmusa. Minden forduló identitás-újrarendezés és tekintélymegkérdőjelezés. 

2. A kis frakciók születése​
A pszichológiai küszöbökön baráti körök, csapatok, mozgalmak alakulnak. Ezek a tartozás és önvédelem 
struktúrái. 

3. Státusz és elosztási érzékelés​
Ha az elismerés hiányzik és az erőforrások igazságtalannak tűnnek, a frusztráció szervezett formát ölt. 

4. A Pareto árnyéka​
Amikor a vagyon 80%-a a felső 20%-nál koncentrálódik, míg a népesség 80%-a csupán 30%-on osztozik, az 
egyensúlytalanság érzete erősödik. 

5. A dackorszak-hatás​
Minden lázadó korszak hozzátesz egy elemet a közös narratívához. A különálló elégedetlenségek 
összehangolódnak. 

6. Szinkronizáció a forradalom előtt​
A forradalom nem tömeggel kezdődik, hanem kis csoportok koordinációjával. 

7. A konvergencia törvénye​
Amikor gazdasági koncentráció találkozik generációs ritmussal, a töredezettség lendületté válik. 

8. Figyelmeztetés és felelősség​
Ez nem rombolásra buzdít, hanem felismerésre: az a rendszer, amely figyelmen kívül hagyja a ciklikus ifjúsági 
pszichológiát és a strukturális aránytalanságot, szembesülni fog az összehangolt korrekcióval. 

 

4 



THE POWER OF THE SMALL FACTION IN THE AGE OF AI // A short manifesto with numbered theses 

 

ENGLISH VERSION 

1. The Minimum Unit of Power​
One, two, three, four, five — or even the solitary zero — can outweigh a multitude when intensity exceeds size. 
Strategy, cohesion, and will can compress power into a human singularity. 

2. Origin Is Not Limitation​
From orphanage, margin, silence, or absence of lineage, actors emerge without inherited structure — and 
therefore without inherited restraint. Lack of roots can become speed. 

3. Density Over Mass​
A family circle, an institution, even a nation may possess numbers but not coordination. The small faction wins 
when its intention is sharper than the collective’s attention. 

4. Cunning as an Accelerator​
Information, timing, narrative control — these transform the few into the decisive. Power today belongs not only 
to those who own resources, but to those who shape perception. 

5. Artificial Intelligence as Force Multiplier​
AI compresses time, knowledge, and execution.​
The individual becomes a network.​
The small faction becomes an institution.​
What once required generations can now occur in a moment. 

6. Threat and Gift​
This concentration of capability is double-edged:​
it liberates the excluded,​
and destabilises the unprepared. 

7. The Collapse of Traditional Scale​
Size no longer guarantees dominance. Legitimacy, adaptability, and ethical coherence become the new defenses 
of large structures. 

8. The Question of Balance​
If power can emerge instantly from the smallest unit, equilibrium cannot rely on hierarchy alone. It must rely on 
transparency, distributed responsibility, and shared literacy in technology. 

9. Accountability Without Paralysis​
Oversight must be as agile as the actors it observes. Slow systems cannot regulate instantaneous power. 

10. The New Social Contract​
The balance lies where:​
capability is matched by responsibility,​
access is matched by education,​
autonomy is matched by traceable consequence. 

11. Final Thesis​
The age of the small faction is not coming — it is here.​
The task is not to prevent emergence, but to ensure that rise to power does not mean rise beyond accountability. 
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中文版本 

人工智能时代的小派系力量 

1. 权力的最小单位​
一人或数人，只要意志密度足够，就能超过庞大的群体。 

2. 出身不再是限制​
来自孤儿院、边缘或无背景者，没有传统束缚，因此拥有速度。 

3. 密度胜于数量​
当小团体的意图比集体的注意力更集中时，少数胜出。 

4. 智谋作为加速器​
信息、时机与叙事控制，使少数成为决定性力量。 

5. 人工智能的倍增效应​
个体变成网络，小团体变成机构，时间被压缩。 

6. 威胁与礼物​
它解放被排除者，也动摇旧结构。 

7. 规模的崩塌​
庞大不再等于强大，合法性与适应性成为新的防御。 

8. 平衡的问题​
平衡来自透明、分布式责任与技术素养。 

9. 不瘫痪的问责​
监督必须与新权力的速度匹配。 

10. 新的社会契约​
能力必须对应责任，自由必须对应可追溯的后果。 

11. 最终命题​
小派系时代已经到来，关键不是阻止崛起，而是防止权力逃避问责。 

 

6 



 

MAGYAR VÁLTOZAT 

A KIS FRAKCIÓ EREJE A MESTERSÉGES INTELLIGENCIA KORÁBAN 

1. A hatalom minimális egysége​
Egyetlen ember vagy néhány fő képes felülmúlni a tömeget, ha az akarat sűrűsége nagyobb. 

2. A származás nem korlát​
Az intézményi háttér nélküli szereplők gyorsabban mozognak, mert nincs örökölt kötöttségük. 

3. Sűrűség a tömeg helyett​
A kis csoport akkor győz, ha a szándéka koncentráltabb, mint a nagy rendszer figyelme. 

4. A ravaszság mint gyorsító erő​
Információ, időzítés és narratívakontroll alakítja a hatalmat. 

5. Az MI mint erőszorzó​
Az egyén hálózattá válik, a kis frakció intézménnyé. 

6. Fenyegetés és ajándék​
Felszabadítja a kirekesztetteket, de megingatja a felkészületlen struktúrákat. 

7. A méret összeomlása​
A nagyság többé nem garancia; a legitimitás és az alkalmazkodás válik védelemmé. 

8. Az egyensúly kérdése​
Az egyensúly az átláthatóságban és a megosztott felelősségben rejlik. 

9. Felelősség bénultság nélkül​
A felügyeletnek olyan gyorsnak kell lennie, mint az új hatalom. 

10. Új társadalmi szerződés​
A képesség felelősséggel, a szabadság következménnyel párosul. 

11. Záró tétel​
A kis frakció kora megérkezett. A feladat nem a felemelkedés megakadályozása, hanem az elszámoltathatóság 
biztosítása 
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